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„Közművelődés“ szerkesztőségének Gyulafehérvárra a várba . k 

dendok.

írásbeli háziföladványok 
oktatásban.

a népiskolai igazság épen nem hatja át mii nevelési rendsze
reinket. A gyermekek testi életével keveset törődünk.
minden törekvésünk csupán a gyermekek szellemi 

Készséggel elismerem azt, hogy a hovatovább életének fejlesztésére irányul. A görögök nevelés;
nehezebbe, küzde.em-teljesebbé való élet a serdülő eszméje a szép a testi és lelki erük összhingzato-
geneiácziótó! egykoron szakadatlan munkásságot fejlesztését tette szükségessé. Mi ismerjük a nemes
igényel s hogy ennek folytán a népiskola csakis gyümölcsöket, melyeket a görög képzőelemek a
akkor oldotta meg föladatát, fa növendékeit, mun- násztikaiak és muzsaiak, egymást mindenben áthatva,
kásság liánt i hajlamuknak fölélesztése. fejlesztése, kiegészítve, a szép Hullásban termettek, de a gv : :
edzése anal, az élet nehéz terheinek elviselésére kel- mölcsöknek magvait elhinteni még mindig késünk,
loen előkészítet e Ámde, midőn ezt elismerem, nem Ismerjük az olvinpiai. pvthiai, isthmusi cs nemen:
ismerhetem el egyszersmint a modern népiskola ál- játékoknak fölemelő sikereit a görögök testi szépsé-
ial e ezé Ira alkalmazásba vett eszközök mindegyi- gében, tennkölt szellemében, igen a nemzeti közér
kenek áldásthozó voltat is. zület megteremtésében, s mi a gyermekeket a játék

Szerintem épen az Írásbeli háziföladvánvok azok, tói, e legtermészetesebb testedző elemtől, elvonjuk,
melyeket népiskoláinkból haladéktalanul száműzni Csoda-e aztán, ha nemze tink hovatovább szánan-
kellenc. Száműzni kellene nemcsak azért ; mert nö
vendékeink testi és lelki épségének veszélyeztetésé- ha ez továbbra is ¡gv tart, bár rémesnek tűnik : ó
vei járnak, hanem azért is, mert különösen a sze- a gcndolat. de igen valószínű, hogv nemsokára a
gényebb sorsú családokat elidegenítik az iskolától s Liliputiak sorsára juttatja nemzetünket A törpék e
mert végre a tani tót, a gyermekek munkálatait il
lető bírálatában, nem egvszer téritik le az igazság 
útjáról.

turns

dóbb törpeségii generácziót lát felnőni ? Valóban

seregének aztán akár reggeltől estig is tradálhatunk 
Leonidasokról. Hunyadiakról. Zrinviekröl. Megtör
ténhetik. hogv példájuk;1 n lelkesülni fognak, de, bog'. 

E három szempont az, melynek alapján tapasz- ! testi gyöngeségük érzetében, már a puskapor sza
gára is félelem szállja meg sziveiket, arról cseppet 
sem kételkedem

talaton nyugvó nézeteimet e tárgyról elmondani meg 
kísérlem.

Tudjuk azt. hogv egv népiskolai növendék a 
rohamos testi fejlődés korszakát éli. Hogy a gyer
mek fiziológiai processusa a maga rendjén történ
hessék ; az mindenekelőtt jó és friss levegőt, az a Növendékeinknek ugvanis manapság a tantár-

egyes szerveinek gyakorlását tételezi föl. A gyér- gyak egész halmazával kell megküzdeniük. A tani
mek az iskola falain beiül, hol pedig a nappalnak tás¡ föö 5 óráján át most hit- és nyelvtani, majd
javarészét tölti, az egészséges testi fejlődés eme tol- természet- és földrajzi, ismét természet- észámtani 
tételeiben alig részesülhet. Nyilvánvaló tehát, hogy sfö. ismereteket viszünk a gyermeki lélek elé. Kétsé- 
az iskolán kivül töltött idő állana e tekintetben ren- get sem szenvedhet, hogv fi y tömérdek ismeret föl-
delkezésére. Igen ám. csakhogy a leczkeadásban iá- vétele, ily huzamos szellemi "munka még egv felnőtt
radhatatlan modern népiskola résen áll s a gyer
meknek testi és lelki üdülésre szánt szabad idejét is

Az Írásbeli h izifö’adványoknak a gyermekek 
szellemi életére nézve is megvannak a maga káro> 
befolyásai.

test

embert is kifárasztana : annál inkább kifárasztja az 
a még alig 9—10 éves gyermekeket. Továbbá, hogv 

saját czéljainak szolgálatára kívánja fölhasználni. S ; a jéiek a fölvett ismereteket megemészthesse, azaz 
teszi ezt főleg az Írásbeli háziföladványokkal. i állandó sajátjává tehesse, hasonlóan a testhez, bizo- 

Mens sana in corpore sano 1 Ezen örökérvényű nyos időt igényel. Valamint a testi életben a tultü-



mölt gvomor bágvadtságot, a meg nem emészthe
tett táplálékok a testszervezet betegségét vonják ma
suk után, ép ugv a lelki életben is a lélek túlter
helését kedvetlenség, majd a teljes kimerülés szokta 
követni Innen aztán a tanulás iránti kedvetlenség, 
undor, melv nem épen ellenes lelkiállapottla nem 
egvszer találkozunk népiskol iinkban. Mir most kér 
dem : nem e a gyermekek leiki épsége ellen i nézett 
merénvlet az. ha őket utón-útfélén szellemi mun
kára kénvszer.tjük ; ha őket folytonos irisbeli házi- 
föladvánvainkkal elvonjuk a játéktól, korük e/.en 
egyetlen örömétől, boldogságától Az iskola
falai között kitaradt gyermeki lélek, elnémult gyer
meki kedély, hol tatáiba 
ha nem a játékban— 
a játéktól s előttünk áll egv színtelen, örümtelen 
arcz ; egv már a gv. r.r.ekk rban megvénüli ember, 
kinek arczárói az öröm rózsáit leszakítani körnve-

í boldogitóbb föl vidulást. 
osszuk meg a gyermeket

zete elég kegyetlen volt. Roppan: tévedés ezt hinni, 
hogy a játékra fordított idő elveszett a gyermeki lé
lekre nézve. Épen nem 1 A játék az, melv a lé'ek 
aik >:ö erejének, képzelő tehetségének leghatalmasabb 
tápot nvujr. Az en nézetem az, hogy a játéktól 
megfosztott gvcrmek. bármily ténves tehetséggel is 
legven különben Istentől megáldva, szelleme alkotá
saival sohasem leend képes bámulatot kelteni.

Fűzzük a/.inban tovább fejtegetrseinket s lás 
suk, mennyiben allhat meg az az allitásom. hogy az 
Írásbeli házit ind van vök elidegenítik a szegényebb 
sorsú családokat az iskolától.

Tagadhatatlan az hogy tanítványaink túlnyomó 
részét az iparosok, föld mi velők és napszámosok osz
tályaiból nyerjük. Mindhárom osztálynak megélhe
tési küzdelmemen, mely most elszomorítóbb, mint 
valaha, nem egvszer van szüksége a gyermekek se
gítségére. Az iparosnak jól esik. ha az iskolából ha
zatérő gyermeket üzleti ügyeiben ide-oda küldöz
getheti. A földmivelő legk-sebb gyermekét is haszon
nal értékesítheti foglalkozásában. A szegény napszá
mos meg épen áldja az iskolát, ha merő kénvszerü- 
segböl oda küldött gyermekét, legalább is az isko
lai idő bevégzése után, szabad rendelkezésére bo
csátjuk. Foglaljuk le tanítványaink szabad idejét s a 
családok és iskola között a folytonos egyenetlensé
geknek, sarlód ¡so¡ínak magvait hintettük el. A gyer
mek tanítója parancsszava szerint föladványau akarja 
elkészíteni ; szülői nem engedik, térre következik — 
tapasztalat szerint - a g vermek sírása : a környék 
hatása alatt pedig a szülőknek a tanító személyére 
vonatkozó meggondolatlan megjegyzései, durva ki- 
fakadásai. kénnek nyomán jár aztán a gyermekeknek 
tanítójuk személye iránti tiszteletlen magaviseleté. S 
ha ez egvszer felütötte fejét, akkor működésűnk a 
falra hányt borsóhoz fog hasonlítani.

Végre lássuk ama állításom igazságát, hogy az 
írásbeli házifüladványok, a tanitót a gyermekeket 
illető ítéleteiben, nem egyszer térítik le az igazság 
útjáról.

Ha már nö ■ ékeinknek írásbeli háziföladvá-
nyokat adunk, azokat számon is kell kérnünk. Rend

szerint. minden további utánjárás nélkül, megdicsér
jük azokat, kik föladványaikat tisztán, helyesen, el
készítették; megfedd|ük. néha még meg is büntetjük 
azokat, kik hibásan, vagv énen nem készítették el 
S vájjon helyes utón jártunk-e n gyermekek mun
kálatait illető ama bírálatainkban ? —A szegényebb 
családoknál nem ritka eset, hogv o--ioen vannak 
egv szobába zsúfolva. Most a kellő világosság hiá
nya, maid a háznál levő kisebb gyermekek sirása- 
rivása ; most a mesterséggé járó zaj. csörömpölés, 
majd a szegénység szülte családi torzsalkodások, kel
lemetlen ségek s b. hám szór nem zavarlak 
háziföladvnnvűt végző gyermek gondolatmenetét ; 
hánvszo- nem akadályozzák meg füladvmvai elvég
zésében ? . . . Valót» in a szegényebb családok 
sát csak hírből ismeri az, ki nem tudja, hogy igen 
sok esetben még asztallal sem rendelkeznek s hogy 
a lóczn. mgh délben ebédlőasztalul szolgált, este bi
zonyára nyughelyül fog használtatni 
nvok között élő gyermekeket kisnek száma pedig 
oív igen elszomorító. Írásbeli házifüladványok ki
dolgozására kötelezni mi több azok el nem végzé
séért megfedni, megbüntetni 
lanság F'éggé sújtó rájuk nézve az élet, ne sújtsuk 
mng mi is oly mulasztás kért. melyeknek okai 
önmagukban, hanem sorsukban : a szegénységben 
rejlenek Minthogy pedig a népiskola, 
háziíötadvánvok kiosztását illetőleg nem szoritkoz- 
hatik csupán a Dmódu szülök gyermekeire, jobb 
lesz. ha azokat ugv a most, mint a tönnebb elmoa- 
dottak kellő megszivlelése után, népiskoláinkból 
száműzzük.

meg a

sor-

Az ilV viszo-

merő Igazságta-

nem

az. Írásbeli

Spalier .1 ó z s e f.

TAR Z A.L V

Ünnepi naptár.
* e r s i- s I e* :si <» il (ixt» U 6» a íi.

Jul 21. .S;. Dániel próféta.
Dániel a médek s perzsáknál égi szövetnek,

S jel : hr-gv a tőidnek ama .Messia lészen Ura.

Sz. Pra.\ ¿d/s sz.
Fői úri hölgy igazán ; Isten kegye rajta s a házán ; 

Kivé egv isszonyu kort : vértanuk angyala volt,

Sz. Győzd (Viktor i római százados és tt. vtk.
Illik fürteidet győzelmi babérral övezned ;

„Győző“ főt ha nem ér: vajh' kit is illett e bér?

B. Ol^a orosz kir. hölgy.
Muszka egen hold a jámbor, szentéletü Olga : 

Oh mi rideg mi a táj „Volga“ folyásainál!
Jul. 22, Sz. Mária Magdolna urhölgy 

Isteni hő sreretet tüzlangja hevíti e keblet:
S szüli — híven hiheted — e tűz az üdvi vizet.

244
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A 7 alvó szent (Dénes János, Malkus, Martinián.
Miksa, Szerapicn és Szilárd vtk.

Kétszáz évek alatt 7 ifjú egy óduba szunyád ;
Míg az örök reggel tölti a leiköket el.

Míg Efezus-tájat rajok Decius vete zárat :
Irántok Theodor nyílt kegyelettel adóz.

Sz. György, szerpap. Bódog, Aurél, Katália és Lilióza vtk 
Szép Spanyolországban terjeng a mórral az izlam : 

S vértanúink kihivák a babonás kalifák.
!

Jut. 28. .Só. I. Győző (Victor) p. vt.
A „makacs“ (Pertinax) és „győző“ (Victor, fejedelmek

I versenye feljő :
Vív az igazsággal szemben a tév s babona.

Még ma is él Montán, Theodós, s csábítgat a Sátán, 
Bárha a szikiárui nvila halomra gurul.

Sz. 1, F.iczc p
Incze, az „ár a:lan“ lön éréivé s pápa valóban :

Hit virul és fegyelem Nyugaton és Keleten

Se Búzái- Cd sus vtk.
Afrika szülte habár, Nazarethnek lesz hive Názár; 

Celsus meg Genfbül Ég „magasára“ repül.

Jul. 2Q. -Só. Márta, Lázár nő-vére, sz.
Énnél több Ízben vendégül szállá meg Isten :

A vendég oda száll, hol tele szívre talál

Sz. II. Bódog p. vt.
Bódog csak boldog : hát Konstanz ! vért minek ontasz? 

Nem hagya ily hagyományt boldog apád tereád.

A „Krisztus-hordó“ Kristóf nagy volt s szive oly jó: ! Sz. Szimphcz, Fausztín és Beatrix római testvérek vtk.
Krisztusnak terhét nagy ki szivén viseli.

Jó Kristóf ! ne csekélyd hát azt a drága vitelbért :
Égy kis gyermecskét hordva, jutalmad az — ég!

Jul. 26. Sz, Anna asszony.

Bármi csodás éltet mondjon rád annyi dicséret :
Éőcsoda, hogy kit szülsz, lön anya és csoda szűz. 

és hogy e szép gyermek születése sokára esék meg :
Annyit gondolhatsz ; hosszú idők müve az.

Sz. Érászt pk. sz. Pál tanítványa.

A_kórinthi Érászt és Judás egy nagyszerű kontraszt :
Mindkettő tárnok ; hiv amaz, álnok emez.

Sz. Jáczint vt.

>Szolga vagyok, Krisztus hive“ — mond Hyáczinthus.
Szolgád ilyformán mért nem ütöd le Traján ?

Jul. 27. Sz. Pentele, orvos. vt.

Hős sebeket vévén a vértanuság müve révén :
Jézus az éden ölén nyújt neki orvosi vényt.

Sz. Plátó vt.
Bölcs, mint egy Plátó, s noha itiu : ritka belátó ; 

Tudja, akármily dús : több ama mennyei jus.

Jul. 23. Sz. Apollinaris, pk h 
Hiín követé Pétert Rávennán őrzi a serget,

S oktat igazsággal, mig ama „delfuszi" csal.

Sz. labor pk. /tv.
Szent Márton volt a Dicsőnek lelki barátja :
Tours és Paterborn, hiv rokon ilyen okon.

Jul. 2A. Sz. Krisztina sz, vt.
A fiatal Krisztin apjától szenved ezer kint ;

A szülő-akarat szent — ha az égbe fakad !
Nincs a Busentónak partján már rég a szülő-lak :

A szüle lent alszik, — hozzá simul Alarik.

Sz. Kinga mapv. kir. szűz 
A szűzi élet jó. Gyakorolják Kinga s Boleszló ;

Jó ; de Piast s Árpád féltheti fö'di honát.
Ősi Budán szüieték, nőül Krakkóba szerezték ;

Végre nyugalmat ad a Sandeczi zárda fala.

Szólánót sz. Fcrcncz hv.

Lám a büszke spanyol Szólán leszen egy szelid angval; 
Granada, s messze Peru általa lelkileg uj.

Jul. 25. Id. sz. 'Jakab apostol,

„Menydörgés lia“ volt ; hát ettől félhete Heród ; 
Villámtól méltán lélni, ha menydörög ám !

Sz. Kristóf vt.

„Boldog“ az egyszerű és testvér velők aki „szerencsés“; 
Durva Diokleczián őket is üldözi lám !

Sz. Farkas i Lupus) troyis-i pk hv.
A gondos „pásztort“, ki híven nyájára vigyázott, 

„Farkasának mondnod, nem vala semmi okod.

Jul. 30. Sz Abdán és Szennen vtk. Perzsiában. 
Drága arany ékszert viselétek s most a bilincset 

Hordván : igy az arany-korra a vaska rohan.

Jul. 3 i Sz. Germán auxtrrel pk. hv.
Hire nagyobb, ragyogóbb, mint egykorú Aetiusé volt. 

Frank, olasz, úgy skót, britt látta csodás müveit.

Loyolai sz. Ignácz, a Jezsuiták alapítója, hv.
A sebesült katonák a bajt éltökkel adózzák :

Néked egészséget nyujta a vészteli seb.

Aug. I. Vasas sz. Péter apostol.
Péter megmenekül épen a fogda ölébül :

Nem csoda ! Tőle korább vette a kulcsokat át.
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tak el lelke előtt ifjúkorának szenvedésteijes képei, annál 
inkább megindul szive, unvannyira, hoey elbeszélése 
közben gyakran hullatott könnyeket és időnként szüne 
telni kellett benső megindulása miatt. Ekkor megragadja 
a pap s kérdi : „Szándékozik-e még ama fon'os és követ
kezményeiben nagy horderejű kérdés megoldását. me!v- 
1 vei nemes lelke az imént oly élénken foglalkozott, hol
napra halasztani?“ „Nem, atyám, mondá a tiszt lelke
sedve. a fontos kérdésnek mielőbb meg kell olda'nia.“ 
„Hogyan, mi módon:“ kérdé a lelki atya megindulva. „A 
mint Is en kívánja, a ki önt ez órában hozzám küldé . . 
ön most az én segítségemre van itt . . . Anyám drága 
öröksége nem tévesztheti el czélját . . . Atyám ! én tisz
tába akarok magammal jönni . . . gyónni akarok . . . 
segítsen nekem.“ És azonnal a pap lábaihoz borult A 
mim aztán ismét fölkelt, megkönnyebbülve és szent bé- 
I escggel eltelve, mondá: _Igv, most már útlevelem rend
ben van I“ ¿s a rózsafüzért magasan fölemelve folytatá : 
-Igen. e ku'csot fogom oda fent igénvbe venni, s a pa
radicsom bizonyosan megnyílik számomra. Isten önnel, 
kedves atyám!“ A lelkész meghatottan öleié meg uj ba
rátját és távozott.

Másnap reggel a nap legragyogóbb pompájában kelt 
föl Inkerman felhős és ködös láthatára mögül A trom
biták harsogtak — az ütközet megkezdődött — sa fran- 
czia hadsereg fényes diadalt arator. De sok vérbe került 
e győzelem, sok vitéz franczia le!te ott sírját, s ezek kö
zött Alfonz is.

A mint az elesetteket fölkeresték, őt is megtalálák; 
kardját még mindig jobbjában 'artá, de markolata közt 
oda volt illesztve az édes anyjától öröklött rozs a- 
f ü z. é r.

A 7. Makkabeus-testvfr és any jók vtk.
..Rajta! elő! fiaim ! pályánkat fe^se bíbor szin, 

Melven a vértenu-had bátran előre halad.
Én nem ezen légnek, de szülétek zállogul égnek!“ 

— Szóla a nvolczszor halt Szüle, — s az égre halad.

Sr. Zsófia és j leánya : bules, Spcs és Charitas vtk. 
Hogy haderők ügv ion. hogy a bölcs sz.. Sophia szüljön. 

Magzata csak lehetett : Hit, a Remény s Szeretet !

Aug. 2. f.iynori sz. Alfons-Mária pk. el.
A Megváltóról nevezett rend hirdeti s Nápolv: 

Nagy szive Alfonsnak mily magasan dobogott !

•S":. I István p. vt.
István össtetöré Mars szobrát : tgv Ion erősbbé 

Isten e vértanúja, mint a pogány had ura.

Porcziunknla.
Mintha e kápolna az egeknek pitvara volna ! 

Asszini dicső Szent ! nvájadot óvd ide "lent.

Aug. 3. S; István, első vértana ereklyéinek feltalálóé a.
Kiknek lelkeit a boldog Menny könyvibe irta : 

Porhonuk egv oltár, és nem az ülnvi határi
1 m e t s F. .1 á k ó.

A leghűbb anya.
— A _Sen-ibote ri. g. h. |esuu nyomán németből 11. I H. —

(Vége )

„Fogadja legforróbb köszö,letemet. főtisztelcndö ur !“ 
mondá Alfonz megindulva. „Ön nagyon helyesen gon
dolkozott és jól c.-e ekedet! !“ és kezét nyujtá a lelkész
nek. ki azt szívélyesen megszórná. Ekkor észreveszi a 
rózsafüzért a tiszt kezében és „mit látok : !“ úgymond. 
_ön rózsafüzért imádkozik?! . . . Százados ur. önt a 
hadsereg legvitézebbjei egyikének tartják, de hogy valaki 
önt az ájtatosok közé számlálta volna, azt sohasem hal
lottam.“

Az e'mondott történet felújításának oka először az. 
hogy magában véve szép; másodszor, mert az il- 
mondo tak egy o'v áj’atcsságra emlékeztetnek, mely 
az ég Királynéjának leginkább tetszik; és harmad
szor, mert nekünk a „Regnum Marianum“ lakóinak, 
sőt az egész világ kathofikusainak az inkermani vé
res ütközetnél sokkal hevesebb és veszélyesebb szellemi 
csatát kell vívnunk, és épen ezért jól fel kell íegvver- 
keznünK mindnyájunknak a rózsafüzér kimerithetlen fegv- 

- 1 iszteiendő atyám ! én megértem csodálkozása"! . . . vertárából szerzett legyőzhetetlen eszközökkel hogy fiatal
Látj::, uram. e kis rózsafüzérhez egy történetecske fűző- és öreg, férfi és nő, ifjú cs hajadon, agg és iskolás-gyer-

melyet ha megengedi — kész vagyok önnek el- rnek tántorithatlanul és csatakészen álljon. Szükségünk
L eszelni.* van az<)nban egy hatalmas pártfogóra és erőteljes segi

_De kérni fogom, és azon leszek hogy e megtlsz- tőre; de ebben sem fogunk hiányt szenvedni, ha Mária,
telő bizalomra méltónak találjon,* mondá lelkesülten a az Isten anyja velünk van. Tiszteljük tehát őt életünk
pap „Huszonhárom éve már. hogy egyetlen napot 
töltöttem el a nélkül, hogy a rózsafüzért el ne mondot
tam volna.“ „Lehetséges-e ez?“ kérdé a lelkész, kinek 
csodálkozása nőttön-nőtt. „Igen. Így van,“ erősité Alfonz.
-és — fájdalom — hosszú idő óta ez az egyetlen ájta- 
tosság, melyet Isten kegyelmével magamban még meg
őriztem. de persze csak jó anyám iránti szerétéiből 1“ „Se 
baj. — vígasztala a pap — a jó Isten nem hagyja meg- 
:utalmazatlanu! édes anyja iránti szemetét.“ És a száza
dos most már részletesen eibeszélé élete történetét, bol
dogult atyja szerencsétlenségét s a

minden napján, és ajánljuk neki minden testi és 
szükségeinket, és ő sohasem fogjaanvai pártfogását és 
segélyét szorongavott gvermekeitőlrnegtagadni.

lelkisem

MÓRICZ GYULA emlékezete.
1S47. npril 14. — 1SS0 april 14.1

Mi kellemesebb, mint jól szolgálni a közügynek. 
(Folyt, és vége.) Plautus.

13 évi tanárkodásának utolsó fél évét a gyulafe
hérvári gymnasiumnál töltötte, hová ez iskolai év októ- 

nyomort, mely kedves bér közepén jött meg s kollégái által nagy kitüntetéssel 
anyját oly korán sírba vitte. De minél élénkebben vonul- fogadtatott. A légváltozás kárára volt. À Somlyói jó,
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vasas savanyu vízhez, vulgo b o r v i z-hez lévén szokva, atyja és anyja, a kik épen koporsó bezártakor érkezhet-
az itteni vizet gyomra nem szenvedte. Elvégre is csak tek meg Homoród-Oklándról ; továbbá tcstvérbátvja,
acclimatizálódott volna; de a magyar közművelődési egy- ennek neje és fia Kolozsvárról, azután a te-tiilet s'b. A
let javára adott hangverseny alkalmával jelentékenyen temetési szertartást a nagyprépost Barts F. ő méltósága
kihütötte magát és nagyobb betegséget még nem igen kegyeskedett végezni. Temetésén resztvettek a kir. tör-
tapasztalván, magának gyökeres orvosoltatásával kezdet- vényszék és képviseletileg a katonai tisztikar, a város
ben keveset törődött; az előadásokat, daczára kollégái ban székelő valamennyi hivatal, a növendékpapság és a
óindulatu figyelmeztetéseinek még betegségében is egész városi közönség. S ezáltal kifeiezték a tanári kar iránti
márcz.’us 31-ig látogatta, mikor már kifejlődött gyomor- 1 becsülésökct a veszteség feletti fájdalmukban résztvéve. A 
és mellbaja erőt vett rajta úgy, hogy többé nem volt ké
pes előadást tartani. Válságos bajra nem gondolt. A 
kettős baj nagyon hirtelen jártatta le v gzetes működé
sét. Az utolsó pár napot kivéve ágyban nem maradott; 
mindig künn járt a még nem igen meleg és kellemes 
tavaszi légen, s ez gyorsította nagyon halálának bekö
vetkezését. April ti-én délután már eszméletlen állapot
ba jutót. Erős orvosi szer az életerőket még mozgásba 
hozta. Nehéz, éi hozta meg ncvnagját, melyen tanítvá
nyai, főkép 1: III ik osztálybeliek, kiknek osztály főnökük 
volt, sok ajándékkal meglepték, s ez. neki főkép az el
végzett gyónás és áldozás után, valamint az. utolsó ke
net ájtatos felvétele után, mi ia-én délelőtt történt, sok 
örömet és vigaszt szerzett. Soha embernél a tanítvá
nyok ilynemű tisztelet nyilvánítása nagyobb vigaszt és 
tisztább örömet nem okozott, mint nála. Több Ízben 
előkérte, megnézegette, egyenként kezébe vette és gyönyör- 
Ködött azokban. A múlandó dolgok küzöl utoljára ez. 
okozott neki legnagyobb vigaszt és naiv örömet. És ez. 
egyen hálás tanítványainak is elismerés tiszteletűknek i‘v 
körülmények között is szívesen tett nyilvánításáért 1

A lelki nyugalom megszerzése után már könnyeb
ben érezte magát úgy, hogy kedden nem lehetett ágyban 
tartani. Fölkelt . . . felöltöztette magát . . . utoljára :
Baráti szemrehányásban is részesült ezért e sorok ¡rója 
részéről, mire oly gyöngédséget eláruló módon indokolta 
magát, hogy ha finomságát idáig nem ismertem volna, 
most ez. alkalommal teljesen meg kellett volna arról győ
ződnöm. A közetkező éjét már kissé nyugtalanul töl
tötte; végelgyengülése már bekövetkezett; gyakran esz
méletét vesztette, de újra visszanyerte, ig én magához 
hivatta gyermekeit, 'megnézegette, megsimogatta őket 
móljára. Az utolsó éjszaka is bekövetkezett; 11 óra után 
csendesen egy boldogabb hazába költözött. April 14-ke 
hozta e viiág".i ápri1 t g-ke vitte át az. örök hazába a vi 
szontlátásra kedves nejével.

És igy bevégezte elég nehéz és küzdelmes életét.
A pályát, mely kevés rózsán kivtil elég tövissel vala ré
szére megrakva, megfutotta; két gyermeket: 11 éves 
Lászlót és X éves Erzsit egész árvákul hátrahagyva. Ta 
nártársainak teljes részvéte követte betegségében és halá
lában. A testület az ifjúsággal együtt az adott szerény 
anyagi viszonyok daczára is törekedett díszes végtisztes
ségben részesíteni a jó kollegát és tanárt. Koporsójára mettségét a tanpályára, 
helyezte koszorúját a testület és tanítványai a 111 VI. 
osztályig oszrályonkint. Szomorúságuknak a korai halál készséggel megtett minden fáradságot, sőt még az erejét
felett a fáklyák sötét füstgomolyával is kifejezést kivan- fölülmúló anyagi áldozatot is szívesen meghozta. De a
tak adni. Koporsóját kísérték gyermekei, anyósa, a ki barátság nem volt indok arra nézve, hogy az ő nézete
neje halála után gyermekeinek jó nevelője volt, ki őt be- szerint téves eljárás felett szemet hunyt volna. A tanügyi
tegségében mindvégig hiven és szívós kitartással ápolta ¡ pajtáskodásl épen nem szerette. Hányszor fordult e'ö, 
és gondozta ; továbbá az elhunyt egykori nejének nevelő hogy a tanári tanácskozmányok alatt élénk vita fejlődött

requiemet érette a kitűzött időben az intézet érdemes 
igazgatója végezte a paptanárok segédlete mellett.

Egyenes, nvilt ¡ebem volt, czéijalt és terveit őszinte
séggel, minden ufógondolat vagy önérdek nélkül töreke
dett érvényesít ni. Az általa tap isznak visszaéléseket min
dig nvilt homlokkal, férfias bátorsággal támadta meg. Az 
embert cltudta hibájától különíteni. Szerette az embert, 
midőn hibáját, mi az ő meggyőződése szerint a közügy 
rovására lehet-tr, megtámadta, s ezt tette mindig bátran, 
de sohasem alattomosan. A taniigv vagy a társadalmi 
téren tapasztalt félszegségek ellen is bátorsággal fellépett : 
nem számított az ebből rá következhető kellemetlensé
gekkel. Tehetséget s honfiúi köreimet érezvén magában 
szóval vagy a nyilvánosság terén egész buzgalommal lá
tott azoknak e!távo’itá=áboz. minek folytán magát sok
szor kellemetlenségekbe is bonyolította Nem a szerep
lési viszketeg sarkalta őt. A ki közelebbről ismerhette 
bensőjét, az nem Ítéli el ezen eljárásáért. A czél előtte 
szent volt, rósz eszközökkel nem harczolt. Sokszor tette 
ama jellemző nyilatkozatot bará’ainak. kik őt néha vissza 
akarták tartani ily fellépéstől: „Barátom, ha sem én,sem 
más fel nem szólal, akkor a társadalmat javítani a visz- 
szaélésektől nem lehet: az. önzés és furfang fogja diadalát 
ülni. Nem bánom én, ha kellemetlenségeim lesznek is ; 
legalább megnyugtat az öntudat, hogy emberi és honfiúi 
kötelmemet megtettem « hallgatásom által nem működ
tem közre.“ E szempontból kell megítélni fellépéseit ott, 
a hol javítani valót látva, szót emelt. A mit az ifjúság 
javára üdvösnek tartott, azt cl nem hallgatta, tetszett az 
másoknak vagy nem. Ezen eljárását azért lehetett be
csülni, meri rugója sohasem vu t önérdek : sohasem rej
tegetett háttérben lappangó anyagi czélt, meiy egy szép 
mezbe öltöztetett, látszó agos ezé! födözete alatt vitetett 
volna keresztül. Nehogy önzésből látszassák dolgozni, 
még on is mellőzte önérdekét, hol azt visszatetszés nél
kül kere-hette volna. Nem volt ő sophista. qui philo- 
sophabantur quaestus gratia, mint a régiek mondják.

Ő azon tanárok közé tartozott, kik nem gép’es 
munkát végeztek; kik a tanítói és nevelés naedagogiai 
kérdései felett gyakran elmélkedtek és szívesen beszél
gettek; kik az előadási óra leteltével nem vélték kötel- 
möKct leteltnek, bevégzettnek. Ép azért sok gyakorlati 
indítvány hirdeti az ő paedagogiai hivatottságát és ráter-

Egyenes, tiszta jellemű barát volt. A barátságért
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Bokor János kántortanitó ur a maga részéről egy másik 
arany menyegzőt is ünnepele, mely aranymenyegzői évei
hez már a még jövendő gyémánt-menyegzője éveiből is 
nem csekélyke számot szerencsés csatoltnak mondhatni- 
56 álló esztendeje ugyan is, hogy a rom. kath. egyházzal 
s ennek előcsarnoka — az iskolával — mint kántortanitó 
— frigyre lépett. S nos I félszázad:'.ál még huzamosb 
ideig szolgálhatni Istennek és királynak, egyháznak és 
hazának, emberek és csecsemőknek, — szolgálhatni oly 
veritékes pályán, milyen a kántortanitói, — szo'gálhatni 
minden tekintetben lelkiismeretesen, hűen. mindenki

ki egyik avagy másik paedagogiai nézete és eljárása fe
lett. O azt, a ki eljárását megtámadta, legkevésbbé sem 
tartotta ellenségének s épen azért tanácskozmánv után ő 
maga szólította meg elvi ellenfelét, nehogy ez azt vélje, 
mintha a kollegiális viszonyt érintettnek s igy feszültnek 
tekintené. A kollegák között a tanácskozási teremben nem 
Ismert barátot ; azonkívül nem ismert ellenfélt. Ily jellem 
méltó az utánzásra.

Törekedett önmagát folytonosan képezni, lépést 
tartott a kor igényeivel, mely naponkint fokozódik a 
középiskolai tanhókarra is.

Azért ha működése nem terjedett is országokra és 
nemzetekre, hanem szerény körben mozgott, méltó az el
ismerésre. Méltó, hoav hálásan emlékezzenek meg az 
életben maradott kollegák és tanítványok ; szivükben 
emeljenek emléket annak, kit érez emlékkel szerény anyagi 
viszonyaik miatt ki nem tüntethetnek. Áldásos volt mű
ködése ; hisz e működést nagyrabecsüli maga az Ur is, 
midőn Dániel prófétája által igy szól : .Az értelmesek 
pedig tündökölni fognak, mint az égboltozat fénye ; és a 
Kik igazságra oktatnak sokak -t. mint a csillagok örökön 
örökké.“ (12. 3.) Vallási kötelmeit is hiven teljesítette, 
mint hivatott nevelőhöz illik. Ott volt az ifjúsággal a 
tanteremben ; ott az üdítő májusi szórakozásokon ; de ott 
a templomban és körmeneteken. Az ifjúsággal szívesen 
végezte keresztény katholikus kötelmeit; tanítása ban a 
kér. kath. alapot szemei elől sohasem tévesztette, mert ő 
nem feledkezett meg sz. János a ta nevezetes mondásá
ról : _A ki eltávozik és nem marad Krisztus tudományá
ban, annak nincs Istene ; a ki megmarad e tudományban, 
övé az Atya is, a F.u :s.“ (II. Ján. 9.) Kath. tanárnál ez 
oly momentum, melvet a világ bárminő tudománya os
tromolhat, de meg nem dönthet soha E remény boldo
gítja őt ott, hol a világ minden tudón ánya a szeretetben 
összeolvad.

Légy boldog nemes lélek, mert o'van téren működ
tél, mely a világ komoly férliai előtt mindig ugv fog be- 
csüitetni, mint a hires classicus szónok és bölcsész Cicero 
e.őtt is becsű t volt, a ki nagyszerűen bevallotta, hogy 
semmi sem hoz a társadalomra nagyobb hasznot, mint a 
tanítás és nevelés. Azért, midőn az oktatás ügyének tett 
szolgálatokat, a nemes érzelmeket kívánta testületünk ve
led szemben méltányolni : e sorok Írója is az általad 
hosszú időn át éreztetett tiszta barátság adóját kívánja 
ezen egész közvetlenséggel irt pár sorban leróni-

Szabó István.

tetszését megnyerve, mindenkitől szerettetve : nem érde
mes a jubilálásra, nem nagy Isten adománya ez.r! „Biz 
ez aztán valami !“ .. Lám ! ezeket jubileumoztuk — illetve 
jubileumozták a már emlitettek folyó hó 12-én : egyik 
fél egyes
dördültek fel már megelőző nap estéjén a templom előtti 
magaslaton a taraczkok — hirdetendők a következő nap 
— párra csak ritkán találó — nagyszerű eseményét. Reg
gel 12-én szintén a taraczkok durrogása kezdé meg az 
ünnepélyes hangú atot. Majd o óra tájt ezek bömbőiése 
közé a harangoknak a híveket templomba hivó méltóság- 
teljes hangjai vegyültek. Nemsokára erre 
neki eredt esőzésnek

a másik kettős aranytűén végzőjét. E folytán

daczára a
meg is telt színükig úgy a 

község, mint vidékből ¡ott úri és köznéppel a külömben megle
hetős tágasságu templomunk. Mondanunk sem kell, hogy 
Istennel kezdvén a jubilánsok 50 év előtt házasságukat, az 
örök h'ennel szivükben ohajták 50 év múltán is meg
újítani azt. Miért is — még mielőtt az isteni tisztelet 
kezdetét vette volna — mint az egyháznak hü gyermekei 
— példás áhítattal végezék a szent gyónást. De még 
elébb kell va la említenem azt a megható látványt, midőn 
az aranvmenyegzős pár saját lakukból — az. ettől egész, 
a templomig vezető — zöld ágakkal feldíszített utczán 
csinos fogatjukon több kocsi által kisérve harang-zugás- 
és taraczkok szólása közép ett az ur háza felé közelgett a
hálaadó szent misére. A vérnélküli áldozatot nagyságos 
és főtisztelendő Bálint Károly apát-kanonok és kézdi- 
orbai kerületi föesperes ur mutatta be pontifikalis cere
móniával teljes segédlett mellett a Mindenhatónak. Nem 
hagyhatom említés nélkül, hogy az isteni tisztelet fényét 
nagyban emelte egy — öt tagból álló karnak ez alkalom
ra betanult latin mise-énekek quartetbeni elbájoló és 
igazán lélek-emelő zengedezése, miben a főérdem a jubi
lánsok két unokáját illeti. — Oh. mily érzékenyitő pilla
nat vala, midőn említett celebrans apát-kanonok ur az 
ősz-fürtü. — de testi-szellemi erőben fiatal jubiláló párt 
megáldoztatva, a szent misét befejezve, — egy eszmékben 
gazdag — h---talmas hangon tartott beszéd kíséretében 
megujittatá velők az ezelőtt fél századdal egymásnak 
Ígért szeretetet és hűséget s leesdé megújított fogadalmaik

KISEBB KÖZLEMÉNYEK.
— Vidéki levél. Folyó hó 12-én jubileumoztun c 

Alsó-Torján — azaz jubileumozott T. Bokor János 
helybeli rom. kath. kántortanitó ur kedves neje — hato- hü megtarthatása végett rájok az ég áldó kegyelmét !

A szent beszéd végeztével a házassági szent frigy 
megújítása — s az aranymenyegzősökre az Isten szent 
kegyelmének leesdése és a jubiláló kántortanitó által az 
intonált „Te Deum“-nak hatalmas elzengése után véget 
ért az ünnepély. Azaz: mit beszélek?
Isten házában : de még nem egyebütt. A templomból ugyanis 
úgy a jelen lévő papság, — valamint a kántortanitói kart 
képviselők és a helybeli községi képviselő testület a szép

Ívkai születésű Fakó Karolina urasszonynval.
Említetteknek ugyanis 50 kerek esztendeje múlt 

már ezen év május havában, hogy elrebegék az ur oltára 
előtt a „holtomig“ és „holtáig“-ot s most 50 év után 
arany menyegzőjük megtartásakor is testileg-lelkileg oly 
fiatal erőtelj sugárzik le róluk, mintha folyton fiatalító 
élet-vizben fürdőitek volna -- s csak ezüst-hajukról olvas, 
ható le a hoszszu kor. Am ez még ne111 minden ! T .

Véget ért az
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számú rokonok — és a jubilánsoknak — vidékből jött méltóságteljes lejtései váltották fel, Itt kifejezve a távozá-
ó embereikkel egyetemben az aranymenyegzősök után sunkkor is nyilvánított őszinte óhajunkat : hogy a min-

az ő lakukba vonultunk ; hol első sorban a papság öröm- den jók adományozója az aranymenvegzős párt testi
teljes érzelmeit és jó kívánalmait apát-kanonok ur fejezte lelki erőben még sokáig éltesse boldogul 1 Le tehetném a
ki élénk szavakban kívánván : vajha a kegyelmek Istene a tollat, azonban még egyet : 56 évet eltölteni bármi
gyémánt menyegznuiket is ily testi-lelki erőteljben en- közönséges foglalkozással is, nem megvetendő dolog
gedné megérniök ! Ezután a községi képviselet részéről De eltölteni a kántoriamtól pályán, a haza sarjadékának
kinevezett háromtagú bizottság élén Csoboth Ferencz hü ápolása, nevelése, a gyermek-sereg gondos, lelkiisme-
biró tolmácsolta rövid, de velős beszédben úgy a képvi- retes, fárasztó oktatása közepeit : ez több a soknál,
seiet, mint az egész községnek — nagynak és kicsinynek j S mégis a haza érdekében tett ennyi fáradalom után 
gazdagnak és szegénynek — a jubilánsok iránti forró üdv 
kivánatait és a községi képviselő testület által ciőlegesen 
határozatba hozott üdvözlő jegyzőkönyvi kivonatot nyuj- jövő homályában. Ezért is kívánjunk tehát ismételten az
¡ott át a közszeretetben álló aranymenvegzős párnak ¡ aranymenvegzős párnak még egy — gyémántmenyeg- 
fetharsanó éljenek közepeit. Végre a kántoriamtól kar zőt. 1 AI I orja, 18SÖ. július 20. 
nevében a kántoriamtól testület jegyzője Kovács 
Ferencz köszöntötte igen megható szép kifejezé-

majd személyesen a kettős

még késik a napjainkban különben — főkép a csak 
„gschettclni* tudó atyafiaknak — szórta-szórt érdemje! a

Egy j e ! e n V o 11.

— VieâéUi levél. Mélyen tisztelt szerkesztő ur ! 
Nincs módomban, hogy a „Közművelődés“ nek rendes 
olvasója lehessek s Így csak most jött tudomásomra, hogy 
ezen becses lap folvó évi 2(1. számában „Kisebb közle
mények“ czim alatt némi események vannak közölve, 
melyek a rom. kath. püspök ur ő nagy méltóságának fő
pásztori útját Koronától Udvarhelyig ünnepelvesitették. s 
melyek között érintetik az is, hogy Korondon a felállí
tott díszkapunál ő excját az unitárius pap fogadta.

E közlemény rám vonatkozó nehány sorának — 
mert én vagyok az az un tárius pap — zárszavaira némi 
észrevételem van Legyen szabad czimed méitánvosság- 
crzetéhez folyamodnom s tisztelettel kérnem egv kis tért, 
hogy ezen észrevételemet kifejezhessem. *)

sekkel a jubiláns párt, 
inenyegzőjü kántoriamtól — mint kartársát, egyleti clnö- ¡ 
köt, — mi közben egv — a kántoriamtól testület nevé
ben ugyan, de biztos tudomásom szerint többeknek meg
rovás nélkül nem hagyható közömbössége miatt csak 
egvpár kántortanitó ur ak önfeláldozó s 56. évi lelkiisme
retes működést méltányolni tudó nagylelkűsége folytán 
készíttetett babérkoszorút adott át a jubilánsnak dörge
delmes éljentől kisérve. A rokonok, vidéki jóbarátok, és 
ismerősök szívélyes gratulálása s az arany¡n:nvegzős- 
párnak minden egyes üdvözlésre a meghatottság kónvei 
közt mondott köszönő válasza után visszaindultunk a
község ház nagy termébe, hol a falak képek és tükrök
kel, zöld gályákból csinosan font koszorúk, - 
— és virágokkal ízlésesen feldíszítve valának és 60—70 
terítékű asztalok ránk várakozóinak.

Mondanom sem kell, hogy alig telepedét le a való
sított egyénekből álló vendég-koszorú, már is rázendi- 

Szfike Pista S tagú hires bandá'a és huz'a amúgy 
Magvar Miskásan,“' míg csak a harmadik fogásnál az 

szakitá erőteljes hangjával an-

feliratok Azt mondja köziemény-iró ur egyszerű köszöntőm
ről : „Szép beszéd, csak őszinte lenne." No 6 igazán 
őszinte mondhatom legkevésbbé sem h izei eg, nyájas
ságát ellenségemtől sem irigyelném. Miért éle ily zára
dékkal, mi ok indithatá azon feltevésre, hogy beszédem 
őszinteségéhez kétség ;s férhet.-.' A tisztelendő — gon
dolom igy czimezhete,n az ismeretlen közlő ura:—való
színűleg nem tudna ezen kérdésekre megfelelni. Mert 
csak nem érthette azt, hogy a valódi érdem s 
alapon kiemelkedett magas állás és főrang előtt, a mikor 
ez nem protestáns egy ráz élén jelentkezik, egv „tiszte- 
Ietes" ne n tudna „őszinte“ hódolattal meghajolni, s még 
kevésbé azt, hogy a felekezeti kicsinyeskedéseü mehetné- 

1 nek azon határig, hol „tisztelendő" és „tiszte'etes“ kol

lerte a

apát-kanonok ur meg 
nak ropogós áriáját. Köszönte ugyan is ő nagyság 1 a 
aibilánsok engedelmébol és nevökben Erdély jelenlegi 
kegyelmes tőpásztorát, a nagy nevű elődök méltó utód- 

Nagy mélt. és Főtisztelendő Lönh árt Ferencz ö 
exeilentiáját, mint a jubilánsoknak is. meg neki is kegyes 

ihleté az aranymenvegzős párt — 
ma minden hang a

nem

az ezen

lat : I
atyját. Rögtön erre 
felkérve a tiszteit publikumot, hogy 
jubilánsokért emelődjék, minden pohár egészségükért 
ürüljön, mely mindkét köszöntésre amúgy „mérgesen“ 
riadóit az éljen, 3 banda tussá, s dörgött a mozsarak 
durrogása. De megeredt a toasztok özöne is. Rengeteg 
hosszadalmas lennék, ha sorba venném mind a lelkesebb- 
nél-lelkesebb felköszöntéseket. Szabadion ezért az apát

csönüsen egymásnál: csuk kötve hinnének. Már én leg
alább ezeket fel nem teszem, még a közmondásra sem 
hivatkozom, mely szerint az ember magáról, vagy ma
gából kiindulva, nem hiszen másnak, sőt csaknem bi/o- 

; nyos vagyok benne, hogy a tisztelt köziem én viró ur is, uz 
én egyházi fő-főnököm előtt, hasonló körülmények közt. 
hasonló kifejezéseket „őszintén“ használna, s főleg zára
dékul egv : „kit az Úristen sokáig éltessen“-! teljes őszin
teséggel kívánna.

Miért v an hát mégis ott a közleményben : „Csak 
őszinte lennel . . Valószínűleg a toll a hibás — kissé 
tovább szaladt, mint ura akarta, s csak úgy oda vetett 
oly szavakat, melyeknek komoly jelentősége nem voit 
előre megfontolva. De akár hogy és mint álljon a dolog elég

és egyik-másik által egyik-másikrakanonok 1r
Jottakon kívül Bálint László bereczki alesperes-piébános 
ur felvillanyozó humoros, — László József lemhényi 
lelkész ur megható művészies, és Kovács Elek polyáni 
alesperes-piébános ur felvilágosító történeti részlettel ékes
kedő köszöntéseiket a jubilánsokra, — mint kiválóbba
kat mégis felemlítenem. En _re .. már az idő, midőn 
az ízletes s a csattanós toaszto citai még fűszerezett ebé
det a viszketeg talpú fiatalság majd gyors, majd meg

mon-

Telje-' kesd-ívgee] S . c • ;.



— 250 —

az, hogy még is ott kisért a papíron „Csak őszinte lenne,“ ¡ h. lelkészt,— és c) a 3. bekezdés 1. sorban ősi „vád“ 
már pedig „scripta manent“ s évek múlva is olvashatják. ■ helyett : ősi vár teendő stb. Mit ezennel helyreigazítunk. 
Azért ki kell jelentenem amaz ő uraságának, valamint ! — Sz. női —1880. t. 630. Pályázati hirdetmény
a „Közművelődés“-! olvasó közönségének és mindenek- tanári állomásokra. Az erdélyi rom. kath Status 

. , .. -, főtanhatosaga alatt alio n,-melv gvmnasiumoknai üresé
nek a kővetkezőket : désben levő tanszékekre, és pedig : 1. a gyulafehérvári

Korondon valláskülönbség nélküli közös értekezle- gvmnasiumnál a történelemre mint (ötárgvra valamelyik 
tünk határozott a felett, hogy ő excia fogadtatása tőlünk 1 ciassikus nyelvel. 2. a esik somlyói logynnasiumnal a 
kitelhetőleg impozáns legyen : az. egész, ünnepélyesség s természetrajzra mint főtárgyra akár a vegytannal akár a
azon a ténykedések rendezése, beosztása köziefkesültség- ' ¡ud^f a c5ska pMologîdra^minf főtárgyra'!1 m a'Oas-
gel es egyertelmü eg történt. Így jutott nekem is a feladat, s¿¡ főgymnasiumná! a magyar németi'veivi tansz akra p:i- 
közkivánat szólított tettre, s tehát nem hiúság vagy toiako. ¡vázatot hirdetünk. Ezen tanszékek mindenikével évi tinó
dás. sem nem kcesegtetés vagy kényszer-út nem vezetett Irt fizetés és too Irt szálláspénz van összekötve. Az egy
engem a díszkapuhoz. S mint más. mindenki, szives 1 próba évre helyettes tanár minőségben kinevezendő 
, . . .... . . . képesített egyéneknek kilátásuk van arra, hogy három w
készségen, vegezte azt. a mi ra bízatott: upen úgy un is álat%fán rcndes tanároknak fognak kinevezte,ni
erőmmel us utogondolat nélkül tettem azt. a mi — mint -s ezen minőségben 800 frt évi fizetést, .100 frt szálláspénzt 
látszik — figyelmet gerjesztett és feljegyzésre érdemesít: < idővel too frt tizedéves pótlékot fognak élvezni. Pályázni

kívánók az életkort, vallást, állapotot a végzett tanulmányt 
szakismeretet, hadkötelezettségi viszonyt és eddigi sz.o>gá!a- 

¡gaznló okmányokkal és lanképesitő eklevéllei föisze- 
1 élt 'lolvamodvánvaikat f. év aug. hó 12-ig ha szolgálat
ban vannak elöljáróságuk utján különben pedig közvetle
nül I/minin Ferenc/, erdélyi püspök ur ö 11 méltóságának 
czimezve Gvuiafehervarit nvujdiatják be. kivel egvetértö- 

iga/ga 10tanácsunk a további intézkedéseket megfogja 
Kelt Kolozsvárit az erdélyi r. kath Status igazgat,) 

tanácsának 18Hi évi július 20-dikán tartott üléséből. Br 
Jósika Samu. a lein Szentkirályi Kálmán, tiik.h.

Pályázat. Az iidv -szentlélek! kántor-tanítói a 
..másra pályázat Irrdettetik. melynek egy 3 szobából 

és sütőházon kívül évi j-.vedet 11 e .1

i. lí

tete::
Ezek szerint önként következik, hogy midőn a 

nagy méltóságú püspök ur előtt a magam és községem 
érzelmeit tolmácsolni »zenesés voltam, szavaim csakis 
őszinték lehettek — ellenkezőleg érezni okom sem voit, 
s meg nem is kenyerem ;z á.arczviselés. Ónként követ 
kez:k. hogy ezennel tiltakozom tehát az ily feltevések el 
iun : tiszta önérzetem ti.takozik még az u .un is, hogy egy 
általán igénytelen szereplésem. Ív szempontból, kérdés és 
biraiat tárgya legyen, soraim felvétele s közlése iránt 
ismételt kéréssel és kiváló tiszteletté, maradtam a mélyen 
tisztelt szerkesztő urnák Korondon, fS-Sii luüus 20 Xhi 
zatos szolgája K á d á r Láz á r, unitárius pap.

tot

leg
tenni.

álló lakás. csűr. pajta 
következőkben ál: — 1. 1 o kalangya őszi gabonából é- 
ugvanannvi tavasziból ; —2. 32 Irt ospora : •>. 32 szekér

4. 1 3 Irt stóla ; — 5. 1 frtykr: misealapit- 
3 hóid 334 négyszög.' 

szántó, 1 hold 1 483 négyszögöl bellelek. 1233 négyszög
ül rút uletö ug kaszám, mely azonban csak minden két 
évben használható A harangozol kéve szintén min 

eo kalangya őszi és ugyanannyi tavaszi gabonái 
Ezen összes évi bérért tartózik az. illető pálvanvertes 

a kántor-tanítói, harangozni és sekrestvési kötelességeket 
teljesíteni. - A pályázni kívánók oklevéllel felszerelt kér
vényeiket az alulirt lelkészt hivatalhoz folyó év augustas 

ig benyújtani és ugyanott egyik vasárnap próbatételre 
megjelenni tisztelettel (elszólhatnak. Szcnnéieken, 1« > 
¡ulitis 27-én. Péter Ív József, alesperes-plebános.

kemény tűzifa : 
vánv járulék <is 20 írt tandíj ; — 0.

A A A Pl KSK.UK.WKK HÚRKBIIL.
•litékonysiig Püsp ó, urunk ö Nagyméltósága 

a rákóczi temp ómra 10 Irt, a nagyszebeni orsoivaszüzek 
leány intézetének 330 frt. a lóvéiéi 111 11; tanító javára 37 
frt 50 kr„ a parajai tűzoltó egyletnek ¡0 frt, a oolyai ¡el 
készt lakra 30 irt, az odavaló lelkész részére 27 
mainási o,tarra

eg\
tesz

írt, a
32 Irt. a szászrégeni oltárra 100 frt. a 

halszegi leányiskola részére 20 ; írt 8S kr.. a böői plébá
niának 70 frt, tanítók segélyezésére 33,1 írt. az udvarhely 
malomiam templom tornyára 110 írt. a Málnás és Ika- 
taivu részűre önteteit harangokért 443 frt 70 kr, a sepsi
szentgyörgyi templom kerítésére 
növendékeknek ho frt, az isziu. oltár költségeire 255 írt, 
a szeredahe.yi harang újra öntetésére 30 frt, a s/éaely- 
udvarheiyi irgalmas nővére1; házának 200 frt, a károiyfe- 
hérvari irgalmas nővére,; házának 00 írt. segélyezésekre 
393 Irtot mélioztatott kegyesen adományozni.
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i Havankint
150 vgósz Sö irtot szcrrzhvt magának

I
-o irt. tanimképezdei

mindenki
tóke és minden veszélyeztetés nélkül 

a Magyarországon törvényesen engedélyezett
állampapírok és jutalék-kölcsön sorsje- * 

gyek megvásárlása által.
Ajállatok a jelen foglalkozás jelzésével

I.V.STlti MIKSA banküzletéliez küldendők.
Budapest, Lipótváros, templomutcza 6. sz.

fi

— Sajtóhibája vitás. Lapunk 24 ik számában 
Bol; ay Gáspár név a.att megjelent tudósításban, több ér
telem zavaró hiba csúszott he, főleg : a) a 2. bekezdés 
uto.só három sorában c „bériét:“ helyett teendő : k i ü z é 
a két évek alatt bérletben használt s b. b) a „T. ez. Szé
ke,y Ferenc/, bolyai missionárt“ helvett Tiszt. P. Szé- 
lves Ferencz sz.t. f. r. szerzetes, bolyai r. kath.
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